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第一章：总则 
Chapter 1: General Provisions 

 
1. 本组织名称为南京大学海外校友会。 

The name of the organization is 'Nanjing University Overseas Alumni'. 

2. 本组织是依法在加拿大联邦注册的非盈利公司。 

The organization is a federally registered not-for-profit corporation under Canadian law. 

3. 宗旨为团结服务海外南大校友，促进交流合作与共同发展。 

Its mission is to unite and serve Nanjing University alumni abroad, and to promote 

communication, collaboration, and shared development. 

 

第二章：使命和目的 
Chapter 2: Missions and Goals 

 
我们的三项使命如下： 

Our three core missions are as follows: 

（1）在工作和创业方面为校友提供实际有效的帮助； 

(1) Providing practical and effective support to alumni in their careers and 

entrepreneurial endeavors; 

（2）丰富校友的业余文化、健康、和生活； 

(2) Enriching alumni's cultural, health, and recreational lives; 

（3）帮助校友下一代的成长和教育需求。 

(3) Supporting the growth and educational needs of the next generation of alumni 

families. 
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第三章：组织架构 
Chapter 2: Organizational Structure 

 
第一节：董事会（永久） 

Section 1: Board of Directors (Permanent) 

1. 董事会为最高决策机构，依法登记，不设自然解散机制。 

The Board of Directors is the supreme governing body, permanently established 

under federal law. President has sole signing authority. 

2. 现任董事及职务如下（也是创始成员）： 

The current Directors (founders) and their titles are: 

- Weining William Tan（总裁 / 主席） 

- Weining William Tan (President / Chair /founder) 

- Jun Ni（副总裁 / 副主席） 

- Jun Ni (Vice President / Vice Chair /co-founder) 

- Liqing Annie Cao（常务董事兼常务秘书长） 

- Liqing Annie Cao (Executive Director / Executive Secretary / co-founder) 

- Yahong Angela Huang（常务董事兼财务长） 

- Yahong Angela Huang (Executive Director / Executive Treasurer) 

- 理事会，由现任所有会长们代表（一个董事位） 

- Chair of all Executive Councils (Director) 

 

3. 董事会职责包括： 

The responsibilities of the Board include: 
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• 审批年度预算与财务报告； 

Approving annual budgets and financial reports; 

• 设章程修订与重大决策审批（立法权）； 

Approving by-law amendments and major decisions; 

• 审查重大活动、合作与法律事务。 

Reviewing major activities, partnerships, and legal matters; 

• 特殊任命或罢免理事会成员； 

Appointing or removing national council members; 

• 设立长期发展战略。 

Establishing long-term strategic plans. 

4. 董事会立法权： 

The legislative responsibility of the Board: 

• 只有董事会才有权利修改章程和校友会法律； 

Only the board can amend this constitution and all other rules; 

• 任何修改或立法必须要有 N-1 个董事会成员同意，N 是董事会总人

数； 

Pass of any amendments and rules must be approved by N-1 board 

members; 

• 总裁有否决所有通过的或废除的法律的权力；如果总裁行使了否决

权，同一个法律提案的下一次修改议定，总裁不能再参与建议；  

The president has veto right; If this happens, the president cannot 

participate the revision of the same legislative motion; 
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• 任何法律可以被全体会员的 80%以上弹劾（不是被理事会弹劾）； 

Any legislation can also be impeached by at least 80% of all members; 

•  

 
第二节：理事会（民主选举/临时理事会 May 26 2025-Apr. 4 2026） 

Section 2: Board of Councils(One per Country, Elected) 

1. 理事会结构 

Council Structure 

• 各国校友会可设立国家校友会理事会（Executive Council），理事人数为

3至 35人，根据当地校友规模，由董事会决定。 

Each country may establish a National Executive Council with 3 to 

35members, depending on the local alumni population and determined by 

the board. 

• 理事会设以下职位（可兼任）：会长、副会长、秘书、财务。 

The Council shall include the following positions (can be held concurrently): 

Chair (President), Vice Chair, Secretary, and Finance Officer. 

• 理事会职责包括： 

Council responsibilities include: 

1. 组织本地校友活动； 

Organizing alumni activities locally; 

2. 接收会员申请，进行初步校友身份认证； 

Processing membership applications and verifying alumni identity; 

3. 向校友会汇报工作与财务情况； 

Reporting operations and finances to the Board; 

4. 维护本国校友会会员档案与资料库，和网站； 

Maintaining a database of national members and website. 



南京大学海外校友会 Nanjing University Overseas Alumni 

                                                         第       页 / Page  7 

5. 自理组织理事会换届选举。 

Organizing Council Elections. 

2. 理事会选举与任期 

Council Elections and Term Limits 

o 理事会换届选举每两年举行一次，选举年份为偶数年（如 2026、

2028、2030...）。 

Council elections shall be held once every two years, specifically in even-

numbered years (e.g., 2026, 2028, 2030...). 

o 选举期为每届的 4 月 2 日至 5 月 20 日。 

The election period shall run from April 2 to May 20 of the election year. 

o 当选理事将在 5 月 20 日南京大学校庆日正式宣誓并就职。 

Elected Council members shall be officially inaugurated on May 20, the 

anniversary of Nanjing University. 

o 候选人可自荐或由他人推荐，经审核后组成候选人名单，由全体正式

会员匿名投票选出。 

Candidates may self-nominate or be nominated by others. After vetting, a 

final list of candidates shall be voted on anonymously by all registered 

members. 

o 得票最多的前 3 至 35 名候选人将当选为当届理事。 

The top 3 to 35 candidates with the most votes shall be elected as 

Council members. 

o 理事可连续连任不限届；但理事会会长不得连续连任超过两届，且终

生累计不得超过五届。 

Council members may be re-elected indefinitely; however, the Chair of 
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the Council may not serve more than two consecutive terms, and no 

more than five terms in total during their lifetime. 

o 所有现任理事受总裁根据现行章程和通过的法律监督，但不受其他董

事影响。 

All current council members are monitored by the president according to 

the current constitution and passed rules only, but completely 

independent from the other board members. 

 
 

 

 
第三节：会员制度 

Section 3: Membership System 

第一节：会员类别 

Section 1: Membership Categories 

1. 普通会员（Member）：缴纳每年 50 美元会费。年费每年提高 5%。 

Member: Pays an annual fee of USD $50. It increases by 5% each year. 

2025 is free. 

2. 高级会员（Senior Member）：连续缴费 5 年。 

Senior Member: Has paid for 5 consecutive years. 

3. 资深高级会员（VIP Member）：连续缴费 10 年。 

VIP Member: Has paid for 10 consecutive years. 

4. 名誉永久会员（Honourable Permanent Member）：缴费满 15 年或对

组织有卓越贡献者。 
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Honourable Permanent Member: Has paid for 15 years or made 

outstanding contributions. 

5. 非会员校友（Non-member Alumni）：身份认证通过但未缴费者，可

参与公开活动但无选举权。 

Non-member Alumni: Verified alumni who have not paid dues, may 

attend public events but lack voting rights. 

第二节：身份认证办法 

Section 2: Alumni Verification Methods 

需满足以下任一条件： 

Any of the following will qualify for verification: 

1. 出示毕业证书、教师证或成绩单； 

Providing a diploma, faculty ID, or transcript; 

2. 或由两位正式会员担保； 

Or，Being endorsed by two certified members; 

3. 提供完整背景履历及学习记录； 

Submitting a complete resume with academic history; 

4. 上传个人照片档案，用于登记核查。 

Uploading a personal photo archive for registration. 
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第四章：执行和公开制度 
Chapter 4: Management and Transparency 

 

 

• 我们承诺校友会的所有工作与财务情况将对注册校友成员保持公开透明。 

We commit to full transparency of all operations and financial records to all 

registered alumni members. 

 

• 所有信息将通过以下方式之一向校友公布： 

All updates will be shared through one or more of the following channels: 

 

（1）微信群 / WeChat groups  南京大学海外校友会会员群 

（2）电子邮件 / Email newsletters  info@njuoaa.org 

（3）官方网站 / Official website:   https://njuoaa.org 

 

• 财务管理银行 – TD Trust Bank 

Our finance is managed with TD Trust Bank. 
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第五章：会徽，会旗，会歌, 和会舞 

Section 5: Emblem, Flag, Anthe, and Official Dance 

1. 会徽 / Emblem of Nanjing University Overseas Alumni 
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Design Meaning: 

• The emblem features an international globe as the backdrop, symbolizing the 
global presence and unity of Nanjing University alumni abroad. 

• A plum blossom (the city flower of Nanjing) blooms at the center, representing 
resilience, integrity, and cultural heritage. 

• Two supportive hands beneath the flower signify care, collaboration, and mutual 
support among alumni. 

• The curved lines at the base suggest waves and movement, evoking the spirit of 
progress and international mobility. 

The emblem encapsulates the mission of the association: to connect, support, and uplift 
overseas alumni with shared roots and global vision. 

 

2. 会旗 / Flag of the Nanjing University Overseas Alumni Association 

Composition & Symbolic Design Meaning 

Visual Composition 

1. Background Colors: 
The flag features vertical stripes in five shades of blue, ranging from deep navy 
to light cyan. This gradient progression conveys depth, continuity, and unity 
across five oceans and time zones – the whole world. 

2. Center Emblem: 
At the center is the official crest of Nanjing University, including: 

o The iconic Zhongshan Gate dome pattern and twin guardian lions on top; 
o The white triangle pine tree representing enduring knowledge and the 

spirit of perseverance; 
o The words “NANJING UNIVERSITY” flanking the crest; 
o A small globe at the bottom tip, symbolizing global presence and alumni 

outreach. 
3. Text Overlay: 

o In traditional Chinese calligraphy, the words “海外校友” (“Overseas 
Alumni”) are prominently written, evoking both cultural pride and artistic 
heritage. 

o In modern sans-serif English, “OVERSEAS” and “ALUMNI” are 
symmetrically placed under the Chinese characters, indicating bilingual 
identity and international engagement. 
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Symbolic Meaning 

• Blue Spectrum: 
The spectrum of blues signifies the oceans that connect rather than divide, 
reflecting the overseas diaspora of Nanjing University alumni across continents. 

• Dual Language Design: 
The presence of both Chinese and English represents the Association's core 
principle: maintaining cultural roots while embracing global collaboration. 

• Center Crest with Globe: 
The official university emblem, enhanced with a globe, symbolizes the 
continuation of Nanjing University’s legacy through its alumni, wherever they 
may be. 

The flag is a harmonious fusion of tradition and modernity, identity and global vision—
embodying the spirit of the Nanjing University Overseas Alumni Association. 
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3. 会歌 / Anthem of the Association 

 

 

 

Title: 《海外校友之歌》Song of the Overseas Alumni 
Lyrics/Composed By：蓝月 

大海波涛拍打过石头城郭 
充满回忆南大的角落 
像鱼一样在图书馆里游过 
崭露头角百业轮廓 

 
自由空气兼有雨雪交错 
多少艰难一起携手烟波 
后代的羽翼也已长宽阔 
我们放下人生纤索 

 
无论春去秋来潮起又潮落 
海外家园如今开花结果 
昨夜梦中隐约一丝儿寂寞 
像故乡妈妈的抚摸 

 
啊，啊，啊 

大海波涛承载着青春之歌 
满是憧憬四栋望八舍 
像鸟一样在花草丛中飞过 
南园延北大楼轮廓 

 
自由空气兼有雨雪交错 
多少欢乐一起携手烟波 
后代的羽翼也已长宽阔 
我们放下人生纤索 

 
无论春去秋来潮起又潮落 
海外家园如今开花结果 
昨夜梦中隐约一丝儿寂寞 
像故乡淡色的蔓罗 
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纵使光阴似箭日月如梭 
我们依然风华澎湃如昨 
虽然两鬓有几根斑驳 
阳光经过树影更加婆娑 

 
无论春去秋来潮起又潮落 
海外家园如今开花结果 
昨夜梦中隐约一丝儿寂寞 
像故乡妈妈的抚摸 

 
无论春去秋来潮起又潮落 
海外家园如今开花结果 
昨夜梦境隐约一丝儿寂寞 
像故乡淡色的蔓罗 

 
昨夜梦境有那一丝儿寂寞 
像故乡淡色的，蔓罗 

 

Meaning: 

 
This anthem is an emotionally rich reflection on the life journey of Nanjing University 
alumni who have ventured overseas. It intertwines personal memories, academic life, 
generational hope, and the quiet pain of homesickness—all tied together by the 
enduring bond to their alma mater and homeland. 

 

 


